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“Aguas del Calabalumba” 
Letra: Jorge Padula Perkins - Música: Alfredo Figueras 

 
Bajando del cerro 
del este al oeste, 
sutil voz del agua 

que deja en la piedra 
su canción. 

 
En las Huertas Malas, 

Rocillos y Minas, 
los ríos, Yama Pampa 

y La Rinconada 
se nutrió. 

 
Bañando el faldeo, 

rodeado de aromos, 
salpica espinillos 
y alienta la vida 

del chañar. 
 

 
Los comechingones. 
Cultura y leyenda: 

El cerro era el hombre 
y el río caricia 

de mujer. 
 

Capilla del Monte, 
un río que sueña. 
Bautismo de vida 

que corre en las piedras 
del lugar. 

 
Paraje Mogotes, 
abrazo y poesía. 

Encuentro de ríos 
que nacen y mueren 

sin cesar. 
 

 

Es el río Calabalumba 

con la magia del lugar. 

Agüita del Uritorco 

que al alma muy bien 

le sabe llegar. 
 



WATERS OF THE CALABALUMBABA (Chacarera) 
Lyrics:  Jorge Eduardo Padula Perkins, 

Music: Alfredo Mario Figueras 

 

Descending the hill 

from east to west, 

the subtle voice of water 

  leaves its song 

 in the rocks, 

 

 it feeds itself on tributaries 

Huertas Malas, 

 Rocillos y Minas, 

 Yama Pampa 

 and La Rinconada. 

 

 bathing the foothills, 

 aromatic its ambience, 

 it splashes the thorn bushes 

 and feeds the life 

 of the chañar tree. 
 

        Refrain:  The Calabalumba River, 

            with magic in the place, 

                      softly down the Uritorco hill 

            descending to the soul, to fill. 

 

 Indigenous Comechingones 

 have a legend for the place, 

 the hill is a man, the river  

the woman caressing his face. 

 

City of Capilla del Monte, 

a river that dreams, with                    

its baptism of life 

flowing on the place’s stones. 

 

Paraje Mogotes, 

poetry and embrace  

confluence of rivers, 

ceaseless springing up  

and dying in that place.                          English:  M. Jane Roberts 

 
   

  

 


